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ΔΙΑΔΕΞΙΣ
Γενομένη εν τη αιθούση τοΰ ’Ωδείου Ρεθύμνης 

υπέρ τοΰ Συλλόγου Κυριών την 4 Μαρτίου 1934
Υπο χ.Γ. Α. ΣΗΦΑΚΑ Νομάρχου Ρεθύμνης

Κνρίαι και Κύριοι,

Οταν οι οίιοιψοι Κνρίαι τον Συλλόγου τον Κνριων και τοΰ 
Λυκείου Έλληνίδων μοΰ έζήτησαν να λάβω μέρος εις την σειράν 
των διαλέξεων των δυο άριστα τούτων εν τη Κοινωνία δρώντων Σω­
ματείων, ομολογώ δτι ευρέθην προ δυσκόλου θέσεως.

Αφ’ενδς αί πολλαπλοί άσχολίαι μου και άφ’έτέρου ή έ'λλειψις 
παρ’έμοί τών άπαιτουμένων βοηθημάτων, με έκαμαν προς στιγμήν 
να διστάσω.

Η ιδεα ομως τοΰ καθήκοντος προς την πολλαχώς προσφιλή κοι­
νωνίαν τής Ρεθυμνης συνετέλεσεν ώστε να με πείση δτι θά ήτο πα- 
ράλειψις έκ μέρους μου πάσα άρνησις.

Εμφανιζόμενος λοιπόν ενώπιον υμών, θά λογισθώ ευτυχής εάν 
κατορθώσω ν’άνταποκριθώ προς τάς προσδοκίας ενός τόσον έκλε- 
κτοΰ ακροατηρίου,

Το θέμα τοΰ οποίου την άνάπτυξιν θά παρακολουθήσωμεν ευθύς 
αμέσως εινε ιστορικόν, και ως τοιουτον γνωστόν εις τάς γενικάς του 
γραμμας. Είμαι βέβαιος ομως δτι ελάχιστοι θα έχουν εΐσέλθει εις λε 
^τοίαρείαι-,αίοιτοια1 εντούτοιςχαρακτηρίζουν μίαν εποχήν, και άνευ 
των οποιωνδέν δυναιιεθα να ευνοησωμεν πλήρως την σημασίαν τών 
κοτο ταύτην λαβόντων χώραν γεγονότων.

Η Κρήτη πρό 1000 ετών.
Ιδού το θέμα
Θά γυρισωμε μα.ί 1000 χρόνια πίσω καί ανάμεσα από τήν Τουρ 

κική, τήν ‘Ενετική καί αυτή τή Β! Βυζαντινή περίοδο, θά φθάσω 
με σε μι ι εποχή που στην κρητικη ιστορία ονομάζεται τέλος τής ’Α 
ραβοκρατίας—αργή τής β! Βυζαντινής περιόδου.

, Οπως ξέρετε, ή Κρήτη εινε ένα πολυβασανισμένο νησί, πού μέσα 
στις, τρομερές περιπέτειες τής Ελληνικής φυλής, έχει μιά ξεχωριστή 
δική του ιστορία.
* Ισως αλλοτε λαβω την ευκαιρία να σας μιλήσω γενικά για τήν 
ιστορία αυτή τής Κρήτης,

Τώρα θα μοΰ επιτρέψετε να σας αναφέρω μόνον κεφαλαιωδώς, 
δτι ή ιστορία τής Κρήτης διαιρείται στάς εξής μεγάλας περιόδους
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Πρώτον: Προϊστορική, Μινωϊκή και ελληνική περίοδος, υποδιαι­
ρούμενη εις πολλάς άλλας περιόδους καί φθάνουσα μέχρι του 69 π. 
χ. που ο Στρατηγός των Ρωμαίων Μέτελλος την υπέταξε και την έ­
καμε Ρωμαϊκήν επαρχίαν,

’Έπειτα: Ρωμαϊκή και α! Βυζαντινή περίοδος μαζί, πού φθάνει 
από το 69. π. χ. έως το 824 μ. χ.

Έπειτα: Αραβική περίοδος, από το 824. έως το 961. μ. χ. τό 
τέλος τής όποιας μάς ενδιαφέρει σήμερον, καθώς καί ή αρχή τής ά- 
κολουθούσης,

Β! Βυζαντινής περιόδου, ή οποία αρχίζει από τό’961 μ. χ. οπό 
τε ανέκτησε τήν Κρήτην ο Νικηφόρος Φωκάς καί τήν έκαμε βυζαντι 
νήν επαρχίαν, έως τό 1204 πού τήν κατέλαβαν οι Ενετοί

’Έπειτα: Ένετ,κή περίοδος, από τό 1204. έως τό 1645 πού έκυ 
ρίευσαν οι Τούρκοι τα Χανιά

Καί τελευταίου: Τουρκική περίοδος, από τό 1645. μέχρι τού 1897 
τής τελευταίας απελευθερωτικής’ έπαναστάσεως.

Έμεϊς θά έξετάσωμεν εδώ τό τέλος τής Άραβοκρατίας καί τήν 
αρχήν τής β! Βυζαντινής περιόδου, με μια συντομοτάτην έπισκόπη- 
σιυ ταύτης, δηλαδή θά ίδοΰμεν ποια γεγονότα έξετυλίχθησαν κατά 
τήν εποχήν εκείνην εις τήν νήσον-επί τής οποίας έγεννήθημεν καί 
εις τήν οποίαν ζώμεν.

Λοιπόν 1000 χρόνια προ ημών ή Κρήτη ήταν ένα κράτος ’Αρα 
βικό, ανεξάρτητο, διοικούμενον από έναν Έμίρην, 'Ηγεμόνα κληρο 
νομικόν, έδρεύοντα εις τόν Χάνδακα, τον οποίον έλεγαν οί ’ Αραβες 
—EL CHANDAK -δηλ. φρούριον, περιβαλλόμενου από τάφρον. 
‘0 Χάνδαξ αύτός, δπως ξέρετε, είνε τό σημερινόν Ηράκλειον τό ό­
ποιον μέχρι μέν τής Τουρκικής κατακτήσεως ελέγετο ύπό τών Ένε 
των ΟΑΝΟΙΑ,ύπό δε τών Κρητών Χάνδαξ καί Κάστρο, επί Τουρκο 
κρατίας εκαλείτο Μεγάλο Κάστρο καί οι κάτοικοί του, καθώς καί οί 
κάτοικοι τών πέριξ επαρχιών Καστρινοί, από δέ τής έπαναστάσεως 
τού 21 καί εντεύθεν μετωνομάσθη, ας μου επιτροπή νά φρονώ, πα 
ρά τήν σεβαστήν άλλως τε γνώμην τών ύπεραμυνομένων τής μετονο 
μασίας, εν οίς καί ό Σεβασμιώτατος, ούχί δρθώς εις Ηράκλειον, 
εν ω έπρεπε νά παραμείνη ή αρχική ονομασία, με τήν όποιαν έχουν 
συνδεθή γεγονότα σοβαρώτατα τής Κρητικής ιστορίας δέκα καί πλέ 
ον αιώνων.

Από τήν πρωτεύουσαν λοιπόν αυτήν τής Κρήτης έδίδετο έκάστο 
τε κατά τήν εποχήν εκείνην τό σύνθημα τών πειρατικιών επιδρομών 
κατά τών διαφόρων παραλίων πόλεων καί νήσων τού άπεράντου 
τότε Βυζαντινού κράτους. Εκεί συνέρρεαν από δλους τούς παραθα 
λασσίούς συνοικισμούς τής Κρήτης, εν οις καί τό Ρέθυμνου βέβαια 
καθώς καί από τάς άλλας άραβικάς χώρας τής Μεσογείου, δλα τά ά 
ποβράσματα τού αραβικού κόσμου, δ όποιος ταχύτατα καί έυτός έ- 
λαχίστου σχετικώς χρονικού διαστήματος, εντός τριών μόνον αιώνων 
άπό τής έμφανίσεως τού Μωάμεθ, έξηπλώθη τόσον καταπληκτικά 
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και τόσον απέραντα, ώστε κατέλαβεν ήδη δλην τήν εκτασιν άπό ιών 
Ινδιών σχεδόν μέχρι τής Ισπανίας καί τοΰ Ατλαντικού ’Ωκεανού.

Ή Μεσοποταμία καί ή Αραβία, ή Συρία καί ή Παλαιστίνη, ή 
Αίγυπτος, ολα τα βόρεια παράλια τής Αφρικής καί εκ τής Ευρώπης 
ή ’Ισπανία καί μέρος τής Γαλλίας καί τής Ιταλίας, ήσαν Άραβικαί. 
‘Ολόκληρος δέ δ κόσμος αυτός, περιβαλλόμενος από τήν αϊγλην τής 
νεαρας τοΰ Μωάμεθ θρησκείας καί ένισχυόμενος από τήν ορμήν τών 
εξωμοτών, έστρέφετο πάντοτε πρός βορραν, καί προς τήν Ευρώπην 
μεν, άλλα κυρίως πρός τάς χώρας τής Βυζαντινής Αυτοκρατορίας 
τοΰ μόνου μεγάλου, πλουσίου καί πολιτισμένου κράτους τής εποχής 
εκείνης.

Καί ήτο δεινόν το πλήγμα, το όποιον διά τής καταλήψεις τής 
Κρήτης υπό τών Αράβων κατεφέρετο οχι μόνον κατά τοΰ Βυζαντι 
νοΰ κράτους, άλλα καί κατά τοΰ εμπορίου καί τής ναυτιλίας όλοκλή 
ρου τοΰ τότε χριστιανικού κόσμου, δεδομένου δτι ή Κρήτη εύρίσκε 
ται εις το μέσον τριών ήπείρων, Ευρώπης, Ασίας καί Αφρικής.

Τήν Κρήτην κατέλαβον οι “Αραβες το 824 μ. χ. έδραιωθέντες δέ 
εις αυτήν άπέβησαν δεινότατη μάστιξ ίδίως τών Ελλήνων.

Επί 130. περίπου χρόνια συνεκρατήθησαν εις αυτήν πρός φρι- 
κώδη άπόγνωσιν δλων τών κατοίκων τών’νήσων τοΰ Αιγαίου πελά 
γους καί τών Ελληνικών καί Άσιατικών^παραλίων, τα όποια άκατα 
παύστως ελεηλατοΰντο απ’ αύτών.

Ή Κρήτη γενικώς άπέβη τό όρμητήριον τών πειρατών τούτων 
καί ιδιαιτέρως δμως ό Χάνδαξ έγεινεν ή απέραντος πρωτεύουσα 
τών Σαρακηνών κουρσάρων δλοκλήρου τοΰ Αραβικού κόσμου τής 
Μεσογείου, γιγαντιαία φωλεά ληστών, δπου συνέρρεαν δλοι οι θη­
σαυροί τής Ανατολής, καί ή κυριωτέρα αγορά χριστιανών δούλων 
εις τήν όποίαν κατέφευγαν οι προμηθευταί τών χαρεμίων δλου τού 
Μουσουλμανικού κόσμου. Άδιακόπως ένισχυόμενοι άπό τυχοδιώ- 
κτας προστρέχοντας άπό κάθε ΐσλαμικήν χώραν οί ’Αραβες τής Κρή 
της έγειναν, εις τό άπόρθητον τοΰτο φρούριον τό όποιον σαν προ 
κεχωρημένον φυλάκιον έπροστατεύετο άπό δλας τάς πρός νότον χώ 
ρας τών Σαρακηνών, οι φοβερώτεροι εχθροί τής Βυζαντινής Αυτο­
κρατορίας.

Κάθε καλοκαίρι ή Κρήτη σάν μια τερατώδης πολεμική μηχανή 
έξερνούσε τούς στόλους της, οί όποιοι άπετελούντο άπό άναρίθμητα 
καί ελαφρά πλοία με μαύρα πανιά καί θαυμασίαν ταχύτητα, πρός 
δλας τάς διευθύνσεις.

"Εκαιαν πόλεις, έλήστευαν τούς τρομαγμένους κατοίκους των, έσ­
φαζαν καί αιχμαλώτιζαν ολοκλήρους πληθυσμούς, καί έξηφανίζοντο 
κατάφορτοι άπό λάφυρα καί δούλους, προτού προφθάση να δώση 
χεΐρα βοηθείας, ή νά τούς καταδιώξη ό βυζαντινός στόλος.

Πολλές φορές ώρες μόνον έφθαναν εις τούς θαυμασίους τούτους 
για τήν έπιτηδειότητα, τήν τόλμην των καί τήν ακρίβειαν Σαρακη- 
νούς πειρατάς για νά μεταβάλουν μίαν εύτυχισμένηνκαί άνθοΰσανβυ 
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ζαντινήν πόλιν εις καπνίζονται ερείπια. Και ώσπου να φθάση δ βυ­
ζαντινός στολος ή παθουσα πόλις ήτο έρημος και καμμένη, δ εχθρός 
ε’χεν εξαφανισθή και στη θάλασσα 5έ φαινότανε πια οΰτ’ ενα πονά 
κι. Αλλα επειτα απο ένα δυο μερες τα εμπορικά του Χάνδακος ε- 
γέμιζαν απο απειρα λαφυρα, το δε λιμάνι δε χωρούσε τα λογής, λο- 
γης πλοία. Οί βαρκες ήσαν γεμάτες από σωματέμπορους από τή 
Συρία και την Αίγυπτο, από την ’Αφρική και αυτή τή/ Ισπανία, 
εξω δε από τα τείχη τής πόλεως, σε μια μεγάλη πλατεία ατελείωτες 
σειρές αιχμαλώτων, νεανιών και παρθένων καί παιδιών, διότι τούς 
ήλικιωμένους τούς είχαν σκοτώσει, έπερίμεναν γυμνοί καί αποκτη­
νωμένοι αποχήν απελπισία καί τάς φρικώδεις ταλαιπωρίας, να τούς 
μοιράσουν πρώτα οί άφεντικοί τους, κι’ έπειτα να τούς πουλήσουν 
καί να τους σύρουν αλυσοδεμένους έως τά τελευταία δρια των μου­
σουλμανικών χωρών, έως τάς άκτάς τής Βασόρας καί τούς καταρ 
ράκτας τού Νείλου, εις τές φλογισμένες ερημιές τής Χετζάζης καί τά 
μακρυνά παράλια τής ‘Ανδαλούζας.

Και εις τις πειρατικές αυτές εκδρομές βέβαια θά έλάμβαναν μέ­
ρος καί οί Άραβες τής Ρεθύμνης καί θά έπαιρναν κι’ αυτοί το 
μερτικό τους, το όποιον μέ χαρά θά έφερναν στις εδώ οικογένειες 
τους.

Αλλά καμμιά από τις περιγραφές αυτές του φόνου καί τής λεη 
λασίας καί του έξανδραποδισμοΰ δέν είνε τραγικωτέρα από τήν πε­
ριγραφή τής άλώσεως τής Θεσσαλονίκης, πού εγεινε στά 904, δηλα 
δή 1030 χρόνια ακριβώς από σήμερα.

Αρχηγός τής εκστρατείας αυτής των Αράβων ήταν ένας τρομε­
ρός έξωμότης, Λέων ονομαζόμενος, δ οποίος κατήγετο από τήν ’Ατ 
τάλεια. Είχε 54 μεγάλα πλοία, καί μέσα σέ κάθ' ένα απ’ αύτά ή 
σαν 200 ανδρες, ως επί τό πλείστον γιγαντόσωμοι, μαύροι αράπη 
δες, μαχηταί σχεδόν γυμνοί, άγριοι δαίμονες, διαλεγμένοι ένας κ’ 
ένας.

Μιά Κυριακή λοιπόν πρωί, πρωί, ήταν Ιούλιος μήνας καί ζέ­
στη, έφάνη δ στόλος αυτός έξαφνα μπροστά στη Θεσσαλονίκη κ’ ε­
πέπεσε κατ’ αύτής.

Οί "Έλληνες κάτοικοι, πλούσιοι καί πολυάριθμοι καί ειρηνικοί 
έγεμιζαν τούς δρόμους καί τις εκκλησίες, ή περιπατούσαν στούς με 
γάλους κήπους πού ήταν κάτω από τά τείχη. ‘Ο πανικός ήταν τρο 
μερός. Καθ’ ένας σάν τρελλός έτρεχε νά δπλισθή, οί δε γυναίκες 
με θρήνους καί μέ κλάμματα έγέμιζαν τις εκκλησίες ή κατέφευγαν 
στά μοναστήρια.

Ή προσβολή άρχισε εναντίον δλων των παραθαλασσίων πυλών 
τού τείχους. Πετροβόλοι καί καταπέλται καί άλλα πολιορκητικά μη 
χανήματτ τής εποχής εκείνης έξεσφενδόνιζαν άπειρα βλήματα. Οί 
πόρτες έκάησαν, αλλά οί κάτοικοι, βοηθούμενοι καί από μισθοφό­
ρους Σκλαβήνους, διατελοΰντι ς εις τήν υπηρεσίαν τού Βυζαντίου, 
άνθίσταντο μέ μεγάλην ανδρείαν. Μετά τινας όμως εφόδους άπο- 
κρουσθείσας οί "Αραβες έδεσαν δυό—δυό τά πλοία τους καί απο 
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τελέσαντες μια γραμμή, προσήγγισαν στο χαμηλότερο μέρος τού 
τείχους, κατά μήκος τής θαλάσσης. "Ολες οι γέφυρες των πλοίων 
υψηλότερες σε μερικά σημεία του τείχους, έγέμισαν αμέσως από ώ- 
ρισμένον πλήθος άραπάδων, εν ω χάλαζα ακοντίων, βελών και πυρ 
φόρων βλημάτων έπιπτε κατά τών υπερασπιστών, οι όποιοι μη δυ 
νάμενοι πλέον ν’ άνθέξουν έτράπησανείς φυγήν.

Οι ’Εραβες τότε τούς ήκολούθησαν κατά πόδας και σάν, 
δαίμονες με φωνές και μέ ούρλιάσματα πηδήσαντες εις τά τείχη, 
μπήκαν στήν πόλιν όρμήσαντες εις καταδίωξιν των αμυνόμενων. 
Τό παν έχάθη πλέον διά τήν Θεσσαλονίκην. Όλίγαι μόνον ώραι έ 
φθασαν για να κυριευθή ή πόλις καί νά γίνη έρμαιον τών ληστών. 
Φαντάζεσθε τι έγινε κατά τήν ημέραν εκείνην, ποια δράματα έλα 
βον χώραν, ποία λεηλασία, ποία καταστροφή καί ποία σφαγή. Κα 
τεσφάγησαν δλοι όσοι δεν ήσαν νέοι ή τουλάχιστον πλούσιοι, οι δέ 
άλλοι άνερχόμενοι εις 22.000 παιδιά, παρθένες, ώμορφες γυναίκες 
καί άνδρες ακόμη επεβιβάσθησαν τών πειραματικών πλοίων, μαζί 
μέ τά άπειρα καί πλουσιώτατα λάφυρα καί ο απαίσιος αυτός στό 
λος έκαμε πανιά για τό πέλαγος.

Μετά πολλών ημερών ταξίδι έφθασεν επί τέλους εις τήν Κρήτην. 
Τόσον φοβερός ήταν δ στιβαγμός εις τ'άμπάρια τών βρομερήν ε­
κείνων πειρατικών πλοίων, καί δή κατά τις μεγάλες καί φλογισμέ­
νες έκεϊνες μέρες τοΰ Ιουλίου, ώστε μήτε νά πλαγιάσουν, μήτε νά 
καθίσουν μπορούσαν οί δυστυχισμένοι αιχμάλωτοι.

Τά πόδια τους έκολυμποΰσαν στά κόπρα των, άδιακόπως δέ έρ- 
ριχναν στή θάλασσα κείνους πού πέθαιναν. Γιατί βέβαια πολλές κα 
λομαθημένες παρθένες, κι’άρχόντισες κι’άρχοντόπουλα δεν μπορού­
σαν ν’άνθέξουν στήν απελπισία καί στά βάσανα τέτοιας ζωής. ”Ας 
τό κάμη δ καθένας δικό του.

Μια φορά έφτασε ο απαίσιος στόλος μέ τή θλιβερή συνοδεία του 
στο Χάνδακα. Μόλις φάνηκε από μακρυά σημαιοστολισμένος καί χα 
ρούμενος, δλος δ όχλος τών Σαρακινών, άνδρες, γυναίκες και παι­
διά έτρεξαν στήν παραλία, ουρλιάζοντας από άγρια χαρά, ύπό τούς 
ήχους κυμβάλων καί σαλπίγγων καί πολεμικών τυμπάνων, κατάπλη 
κτοι δέ έκ φόβου αποβιβάζονται επί τής προκυμαίας οί έπιζήσαν- 
τες έκ τών αιχμαλώτων, σφιχτά δεμένοι μεταξύ των,

”Αν όλη αύτή τή σκηνή τον έβλεπε ένας μεγάλος ζωγράφος, τί 
τραγικά ώμορφο πίνακα θά μάς έδινε!

Εύκολο εινε νά φαντασθή κανείς πόσα πλούτη είχαν μαζευτή κα 
τα τήν εποχήν εκείνη στήν Κρήτη, όχι μόνο από τήν πειρατείαν, 
αλλά καί από τά Θαυμάσια προϊόντα τής νήσου, τά όποια οί ”Αρα 
βες· έξοχοι ναυτίλοι, μετέφεραν καί έπουλούσαν είς δλες τις μου­
σουλμανικές χώρες τήν Αίγυπτο καί τήν Αφρική, διότι ή αλήθεια 
εινε δτι οί Κρητικοί ’Αραβες, είτε έπήλυδες, είτε έξισλαμισθέντες 
βυζαντινοί, τήν αγαπούσαν τήν Κρήτη. Γι’ αυτούς ήταν πάντα ή 
χώρα πού ρέει μέλι καί γάλα, όπως τούς τήν παρέστησε δ περί 
φημος τυχοδιώκτης καταχτητής αύτής έκ Κορδούης τής Ισπανίας
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Άμπού Χάφς Όμάρ έλ. Μπαλούτη, όταν αποβιβαστείς εις την νοτί 
αν παραλίαν τής Μεσαρας έκαψε τα πλοία του.

Καί είνε μεμαρτυρημένον, δτι εκ των προϊόντων αυτής έκεϊνα τα 
όποια περισσότερον έξήγοντο εις τάς αγοράς τής "Αφρικής εινε το 
μέλι καί το τυρί.

Ό σοφός ’4ραψ γεωγράφος τού 12 αίώνος Άλ Σαρίφ άλ Ά- 
δρίσι, κατ’ ιύθεΐαν απόγονος τού Μωάμεθ, ζήσας εις τήν αυλήν 
τού Βασιλέως των Νορμανών τής Σικελίας Ρογέρου Β'. αναφέρει 
καί πόλιν εν Κρήτη του τυροΰ. Περί τών προϊόντων τούτων κά- 
μνει λόγον καί δ επίσης σοφός "^ραψ Άμπουλφέδα, από ιόν ο­
ποίον πλείστας ειδήσεις άρύονται οι ιστορικοί.
I "Εξη εκστρατείες είχαν οργανώσει οι Βυζαντινοί Αυτοκράτορες, 

καί είχαν έξαποστείλει κατά τών Αράβων τής Κρήτης, τής Οεολέ- 
του αυτής νήσου, όπως τήν έλεγαν τότε οι Βυζαντινοί. Καί ήταν 
κατάρα αυτή φοβερή, πού άπηύθυναν στο Θεό. Τόσο είχε πονέσει 
ή ψυχή τους, πού οταν ακουγαν Κρήτη μια ευχή μόνο έδιναν: δ 
Θεός να τή βουλιάξη. Αύτό θά πή Θεόλετος.

"Ολες δμως οι εκστρατείες εναυάγησαν κακώς. "Ενας μάλιστα 
στρατηγός, δ Κρατερός, παθών τρομερόν πανωλεθρίαν έξω άπό 
τον Χάνδακα εις θέσιν πού ώνομάσθη έκτοτε μέ το όνομά του κατε 
διώχόη καί διά θαλάσσης, συλληφθείς δέ κοντά στήν Κώ, άνεσταυ 
ρώθη στό κατάρτι τής ναυαρχίδας.

Σέ δλες αύτές τις εκστρατείες έβοηθούσαν φαίνεται καί οί χριστια 
vol πού είχαν μείνει στήν Κρήτη, γι’ αύτό και εναντίον των εςέσπα 
ή μανία τών Αράβων μετά κάθε αποτυχίαν. Έτσι, όπως διηγεί­
ται ένας ιστοριογράφος, στό τέλος δεν είχαν μείνει παρά μόνον 

-^"25,000 χριστιανοί, δούλοι τών νικητών ή βοσκοί στα βουνά, διότι 
οί άλλοι ή έσφάγησαν ή έξιλαμίσθησαν.

Τόσον τρόμον ένέπνεαν εις τούς χριστιανούς οί Άραβες αύτοί, οί- 
στε καί σήμερον ακόμη μετά 1000 χρόνια σε μερικά χωριά οί μήτε 
ρες για να φοβίσουν τα παιδιά τους να μήν κλαΐνε τούς λέγουν: 
«Σώπαινε! να δ Σαρακηνός! έδά θά σέ πάρη». ‘Η παράδοσις μάς 
διέσωσεν, δτι πολλάκις ούτοι, ίδίως τή νύχτα έμπαιναν στά σπίτια 
τών χριστιανών είτε άπό κανένα ανοιχτό παραθυράκι, είτε άπό καμ 
μια τρύπα, ή καί άνηφορά καί έσφαζαν καί έλήστευαν. Σαν φαντά 
σματα παρουσιάζοντο μπροστά στά μάτια τών ξαφνιασμένων ενοί 
κων, σαν τούς βρυκόλακες εκείνους, τούς όποιους δ λαός ονομάζει 
Άτσιπάδες. Μέ το όνομα λοιπόν αύτό, τό όποιον κατηντησε συ 
νώνυμον σέ τό Σαρακηνός, εννοούνται οί "Αραβες, έξ ού καί Α 
τσιπόπουλο ας μού έπιτραπή νά φρονώ δτι σημαίνει μικρός Άτσι 
πας, βρυκελακας, εφιάλτης, 6ηλ. μικρό χωριό, τό όποιον δίκην έ 
φιάλτου έπεκάθητο επί τής πόλεως Ρεθύμνης, αποτελούν διαρκή 
απειλήν κατ' αύτής.

Επί τέλους στά 960 επί Αύτοκράτορος τού Βυζαντίου Ρωμανού 
τού Β'. δ οποίος δεν είνε άπό τούς καλούς αύτοκράτορας, ό πανί 
σχυρος καί δραστήριος πρωθυπουργός του ευνούχος Ιωάννης Βρίγ 
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γας ώργάνωσε την τελευταίαν εκστρατείαν κατά τη; “Αραβικής Κρή 
της, την εκστρατείαν πού έμελλε μετά διάρκειαν 8 μηνών νά κατα + 
λήξη εις τήν κατάλυσιν τού Κρητικού Αραβικοί) κράτους διά τής 
άλώσεως τούΧάνδακος.

Επί κεφαλής τής εκστρατείας ταύτης ο Βρίγγας είχε τήν καλήν 
Ιδέαν νά θέση τον Νικηφόρον Φωκάν, ένα εκ τών μεγίστων στρα 
τηγών τού Βυζαντίου, ο όποιος έγνώριζε καλά τούς "Αραβας, διότι 
είχε διεξαγάγει μακρούς και ευτυχείς πολέμους εναντίον των εις 
τά βάθη τής Μικράς Ασίας, έπι των Αραβικών συνόρων τής Αύ 
τοκρατορίας.

Ό Φωκάς ήτο πολεμιστής απαράβλητος, άταράχως ανδρείο:, ά 
παθής καί κατά τις δυσκολώτερες συγκρούσεις, ΐσχυρογνώμων πάρα 
πολύ, καί ικανότατος νά άγορεύη προς τά στρατεύματα του καί νά 
τά παρασύρη παντού καί πάντοτε σε κάθε κίνδυνο, σαν τον Μέγαν 
Αλέξανδρο καί τον Καίσαρα. Εύσεβέστατος, άλλα καί δξύχολος, 
αυστηρός, άλλα καί δίκαιος, ήτο στρατιώτης συγχρόνως καί μονα­
χός. Τόσω δέ ρωμαλέος ήτο, ώστε ή φυσική του σωματική δύνα 
μις επροκάλει τον θαυμασμόν δλων. Διηγούνται ότι σε μια, μάχ-η έ' 
νας πελώριος’Άραψ έφορμά ξιφήρης εναντίοντου. Ό Νικηφόρος ψύ 
χραιμος αρπάζει ένα δόρυ, το όποιον κρατών με τά δυό του χέρια, 
άντεπιτίθεται κατά τού γίγαντας καί τόν διατρυπά πέρα πέρα, παρ’ 
δλον τόν θώρακά του.

Τέτοιος ήταν ό αρχηγός τής κρητικής εκστρατείας, πού έμελλε τε 
λικώς νά λαμπρύνη τά. ελληνικά όπλα καί ν’ άπαλλάξη τό Βυζσντι 
νόν κράτος από αίαν μεγάλην απειλήν, διά τής έπανακτήσεως τής 
Κρήτης, τήν οποίαν εις τόν ενθουσιασμόν του δ Σλουμπερζέ όνομά 
ζει: κόσμημα τής Βυζαντινής Αυτοκρατορίας.

Εΐνε εκπληκτικοί αί προετοιμασίαι διά τήν εκστρατείαν αυτήν , 
καί διά δευτέραν φοράν από αιώνων έξωπλίσθη αληθινός αύτοκρα 
τορικός στρατός καί αύτοκρατορικός στόλος. Από δλα τά μέρη τής 
Βυζαντινής αυτοκρατορίας έπεστρατεύθησαν τά καλύτερα τάγματα, 
τά όποια συνεκεντρώθησαν δραστηρίως εις τήν Κων)πολιν, κα­
θώς καί όλος ό στόλος. Εις τά στρατεύματα ταύτα σ’-νηνώθησαν 
καί αί λεγεώνες τών ξένων μισθοφόρων Ρώσσων, Βαραγγων καί 
λοιπών, καθώς καί αρκετοί ΐλαι ιππικού. Διά νά μεταφερθή δλος 
ό στρατός αυτός έχρειάζοντο πάρα πολλά μεταγωγικά πλοία, εις 
τρόπον όίστε αυτά μαζί μέ τά πολεμικά άνήλθον εις 3.300 διαφό^ 
ρων τύπων. Σημειωτέον δτι τά πολεμικά πλοία τής εποχής εκείνης 
οι Βυζαντινοί τα ώνόμαζον Χβλάνδια, καί ήσαν αληθινά άριστουρ 
νήματα ναυπηγικής τέχνης, έκινοΰντο δέ από κωπηλάτας 100—250 
οί όποιοι ήσαν συγχρόνως καί όπλΐται, εφερον δέ τά πλοία αυτά 
καί τά μηχανήματα πού έξεσφενδόνιζαν τό περίφημον ύγρδν πυρ 
τών Έλλήν

Πόσος ήτο ό Στρατός τού Νικηφόρου Φωκά δεν εΐνε γνωστόν. 
Πάντως ήτο αρκετά μεγάλος.

Κατά τήν όρισθείσαν ημέραν τού απόπλου, ήταν Ιούλιος τού
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1)60. Ό Αύτοκράτωρ φάρων το χουσούν στέμμα καΙ^ την καταχρυ- 
σον στολήν του, καθώς καί δ Πατριάρχης, ολον το παλατιον, ο 
κλήρος καί δ λαός τής’ Κων)πόλεως κατέβησαν εις την ευρωπαϊκήν 
καί την ασιατικήν παραλίαν διά να θαυμάσουν, να ανευφημησουν 
καί να κατευοδώσουν τον στρατόν καί τον στόλον καί να του ευ­
χηθούν καλήν επιτυχίαν. , ,,,, , ,

Ό αύτοκράτωρ καί οι αύλικοί του καθηνται επι εξέδρας εις την 
αποβάθραν τών ανακτόρων.

Σε μια στιγμή γίνεται βαθείά σιγή. Ό Πατριάρχης ευλογεί και 
δ αύτοκράτωρ δίδει το σύνθημα του άποπλου.

"Ολος δ στόλος, φέρων τον στρατόν με τάς άπαστραπτούσας πα 
νοπλίας του καί σημαιοστόλιστος ξεκίνα μεγαλοπρεπής υπό τάς ου 
ρανομήκεις επευφημίας του κόσμου.

Τό θέαμα ήτο ύπέροχον! , , , , -
Ό στόλος τώρα από σταθμού εις σταθμον, από νήσου εις νή­

σον φθάνει εις Κρήτην. ‘Η εϊδησις τής κατ αυτής νέας έκστρα 
τείας των Βυζαντινών ειχεν ήδη φθασει προ πολλοΰ και ο εμίρης 
"Αβδελ—’Αζίζ βέν δμάρ βέν Σιοάϊβελ Κοτόρμπη, δ Κουρούπης 
των Βυζαντινών, προετοιμάζεται διά τον αγώνα. Ό Νικηφόρος α­
ποβιβάζει τον στρατόν του, μάχαι συνάπτονται φονικοί, χωρίς ομως 
σπουδαίου αποτέλεσμα. Αποφασίζει τότε να κτυπηση τους Αρα­
βας εις τήν πρωτεύουσαν των, τον δια τάφρου και ισχυρού φρου­
ρίου περιχαρακωμένον Χάνδακα. Αρχίζει ή πολιορκία,^ οποία δι- 
αρκεί ολόκληρον τον χειμώνα του 960 προς τό 961.^ Εφοδοι τών 
πολιορκητών καί έξοδοι τών πολιορκουμενών τακτικωτατα γίνονται 
καί συγκρούσεις λυσσώδεις λαμβάνουν χώραν. Αντιπερισπασμοί ε- 
πιχειροΰνται ύπό τών άράβων τής νησου, οι οποίοι όμως κατασυν­
τρίβονται υπό τοΰ Νικηφόρου. Αί ήτται αμφοτερων τών^ άντιπα- 
λων σημαίνουν γενικήν σφαγήν. ‘Η πάλη εΐνε εξοντωτική καί α- 
νοικτίρμων. '0 στόλος περιπολεΐ πέοιξ τής Κρητης διά να ^προλά- 
βη ένίσχυσιν διά θαλάσσης. Ό λιμός καί αί θανατηφόροι ασθένει- 
αι θερίζουν τούς πολιορκΟυμένους, οί όποιοι ομως ανθίστανται με 
πείσμα, εν ώ καί οί στρατιώται τοΰ Νικηφόρου, πασχοντες καί ου- 
τοι από έλλειψιν τροφών ένεκα τής γενικής κατα τό έτος εκείνο σι­
τοδείας, δυσανασχετούν διά τήν παράτασιν της καταστατεως. Αι δι- 
άφοραι πολιορκητικοί μηχαναί προσπαθούν να καταρρίψουν το 
τείχος, βέλη καί ακόντια καί λίθοι καί πυριφλεγείς υλαι άκαταπαυ- 
στως Εκσφενδονίζονται κατά τών ποίιορκουμενων, και μαζί με αυ­
τά καί κεφαλαί άράβων, αλλά καί πτωματα ολόκληρα και ενα ζων* 
τανό γα.ι.δουράκι, πού τούς τό στέλνουν οί πολιορκητ ιί για μεζε, 
πειράζοντάς τους γιά τήν έλλειψιν τροφών καί πώς είνε ορωμιαρη 
δες επειδή τρώντίς γκαμήλες. Τό καϋμένο τό γαϊδουράκι, καθ δν 
χρόνον έξεσφενδονίζετο στόν αέρα έκουνούσε τα ποδια του πρός με 
γαλήν θυμηδίαν τών στρατιωτών τοΰ Νικηφόρου.

Επί τέλους άπόφασίζεται ή γενική έφοδος. Ό Νικηφόρος παρο­
τρύνει τούς στρατιώτας του, με φλογερά λόγια καί με ένθεον ζη-
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^θ*- Αλλά κατά την διάρκειαν τής εφόδου ένα έπεισόδιον έκαμε με­
γάλη άϊόθήση είς τους δείσιδαίμάνας ΒύζάντινοΰΕ - : -

Μιά Σαρακηνή μάγισσα άπό τήν κορυφήν' ίνόί υψηλού πύργου 
τοΰ τείχους μέ γητιές καί απεγνωσμένες των χείρον κινήσεις έπεκα- 
λεΐτσ την κατάραν τοΰ Αλλάχ κατά των χριστιανών πολεμιστών.. 
Αλλά δέ φτάνει αυτό μονό/ Μαζι μέ τις βλαστήμιες της μάινομένη 

πλέον εξετράπη καί εις πράξεις δεινοτάτης άναιδείας. Πέτάξε πέρα 
τα ρούχα της εις ένδειξιν ύβρεως, κι’έτσι γυμνή δπως ήταν μπρο­
στά στα μάτια των έφορμώντων έκανε διάφορες αιθχρές χειρονομί­
ες. Ευσεβέστατοι οί χριστιανοί μαχήτάι έφάνησαν πρός στιγμήν ό­
τι έταράχθήσαν. Αλλά ένας'τοξότης σι^αδ'έψας τήν άσεμνον έκει- 
νην μάγισσαν, την κατεχρήμνισεν άπό την κορυφήν ταυ πύργου. 
Η έφοδός ομως άπέτυχε. Από τις μαγείες της ή από την άπεγνω 

σμενήν άντίστάση των πολιορκουμένων; Το άποτέλέσμα έινε το 
ίδιο.

^ω0'> νά χάσ^ καιρόν ο Νικηφόρος προετοιμάζει νέαν έφοδον 
Εκφωνεί λόγους φλογερωτέρους τών προηγουμένων. Εκθειάζει 

τάς στρατιωτικές αρετας. Πάριστα είς τούς θρησκόληπτους Βυζαν­
τινούς στρατιώτας οτι ή Θεοτόκος, ή Μήτήρ τοΰ Θεοΰ από το ύ­
ψος των ουρανών τούς προστατεύει καί δτι ο "Αγιος Γεώργιος καί 
° Αγιος Δημητριος έφιπποι θα προπορεύονται αυτών έν μέσφ νε-

*α^ δά τρέψωσιν είς φυγήν τούς πολεμίους. Άκούοντες ταΰ 
γι οι Βυζαντινοί στρατιώται νομίζουν πράγματι δτι είδαν ένα νέον 
αξιωματικόν, καβαλα επάνω στο λευκό άλογό του, τρέχοντα από ρυ 
χήρος μέ τό ξίφος στον αέρα καί καταδιώκοντα τον φεύγοντα εχ­
θρόν.

Φέρων ο Νικηφόρος την λαμπροτάτην πολεμικήν του στολήν 
και περιστοιχιζομενος απο πλήθος ιερέων και τους αρχηγούς τοΰ 
στρατού επικαλείται την βοήθειαν τών 'Αγίων και τοΰ Χριστού διά 
να καταρρίψωσι τα τείχη τοΰ Χάνδακας καί τούς πύργους του, ως 
άλλοτε ο Θεός είχε καταρρίψει τα τείχη τής Ίεριχοΰς.

^θε^? ^^ΡεΧ''^ ξός τάξεις τοΰ στρατεύματος, έξομολογοΰντες και 
μεταλαμβάνόντες παντας, ψαλμωδίαι και προσευχαϊ ανεπέμποντο 
προς τον Θεόν και τα έξημερώματα δίδεται τό σύνθημα τής έφό- 
οου.

θΛαι αι ^πολιορκητικαι μηχαναί, -αν νά πούμε τό πυροβολικόν 
της εποχής εκείνης, παρατεταγμέναι είς μιαν γραμμήν, καί προ πάν 
των ο κριός, προσβάλλουν τό τείχος. Τίτο δέ ο κριός ένα μηχάνη­
μα το οποίον από τών αρχαίων χρόνων μετεχειρίζοντο κατά τάς 
πολιορκίας καί τό όποιον είχε μπροστά μίαν χονδροτάτην δοκόν, 
ωπλισμενην,κατά τό άκρον μ’ένα μυτερό σίδερο. Μέσα στή μηχανή 
αυτή ησαν α'νδρες, οί όποιοι τήν έκυλοΰσαν μέ τόση δύναμη ώστε 
σιγα, σιγα ετρυποΰσε το τείχος κοντά στή βάση. Τίς πέτρες καί τά 
χώματα που,έπεφταν από τά κτυπήματα αύτά, τίς τραβούσαν σκα­
πανείς πού επροστατεύοντο από πύργους ξύλινου; κυλιομένου: έπά 
νω σε τροχούς, όπου-ήσαν εγκατεστημένοι πυροτεχνϊται, εξακοντί- 
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ζοντες το τρομερόν ελληνικόν πΰρ. Κατ’αυτόν τον τρόπον εύρι" 
σκαν καιρόν να έργασθοΰν οι σκαπανείς καί οι κριοί, ώστε συντό* 
νως κατόρθωσαν να Υποσκάψουν τα θεμέλια του τείχους εις τό ση· 
μεϊον πού είχε διαλέξει δ Νικηφόρος. Άλλα για να μην πέση ένα 
ξμικρό μόνον μέρος, τό οποίον οί "Εραβες θά μπορούσαν να φρά- 
ουν άατσω;, τό ύπεστήρ ιζαν με χονδρά ξύλα, μέχρις δτου ύπέσκα 
ψαν δλο τό μέρος πού ήθελαν νά πέση. "Επειτα έβαλαν φωτιά στά 
ξύλα πού τα είχαν άλείψη προηγουμένως μέ λίπος καί έφυγαν ά- 
ποτόμως. Ή φωτιά δεν άργησε νά κατακάψη τά ξύλα καί τό τμή­
μα εκείνο τού τείχους σωριάστηκε κάτω μαζί μέ δύο πύργους, ύπό 
τούς αλαλαγμούς καί τις φωνές των Βυζαντινών στρατιωτών. Οί 
πέτρες καί τά χώματα έγέμισαν την τάφρον, από τό άνοιχθέν δε 
κατ’αύτόν τον τρόπον ρήγμα είσώρμησαν σαν μεθυσμένα τά αύτο 
κρατορικά του Βυζαντίου τάγματα. Οί ’Αραβες άντέταξαν άπεγνω- 
σμένην άντίστασιν, άλλ’έπι τέλους έκάμφθησαν. Γενική σφαγή καί 
λεηλασία τής πόλεως έπηκολούθησε, βιασμοί καί φόνοι γυναικών 
καί παρθένων καί παν είδος ανοσιουργήματος, μέχρις δτου είσελ- 
θών έφιππος έν τώ μέσφ του επιτελείου του δ Νικηφόρος έσταμά- 
τησε τό κακόν. Όλοι οί έπιζήσαντες συνελήφθησαν αιχμάλωτοι. 
Εξ αυτών δ Εμίρης Άβδελ—’Αζίζ μέ τά τέκνα του καί τάς ώρυο 
μένας γυναίκας του, δλοι οί αρχηγοί τού στρατού του, αί ωραιότε­
ροι γυναίκες, οί νέοι καί οί εύρωστότεροι άνδρες έχωρίσθησαν, έν 
φ οί λοιποί έπωλήθησαν εις τούς δουλεμπόρους κατά την συνήθει­
αν τής εποχής. ’ Απειρα λάφυρα έπεσαν εις χεΐρας των νικητών, 
τά όποια μαζί μέ τούς αιχμαλώτους έστόλισαν κατόπιν τούς έν 
Κων)πόλει θριάμβους τού Νικηφόρου Φωκά, δ όποιος έπωνομάσθη 
Καλλίνικος.

Αυτή εινε ή πρώτη περίφημος πολιορκία καί αλωσις τού Χάνδα 
κος, δ όποιος μετά 700 περίπου χρόνια έπρόκειτο πάλιν νά πολιορ- 
κηθή επί εικοσαετίαν τώρα από τούς δμοθρήσκους τών Αράβων 
Τούρκους καί νά κυριευθή επί τέλους, άφ’ού έγεινε τό θέατρον ενός 
τρομερού άγώνος, τόν όποιον μέ συγκίνησιν παρηκολούθησεν δλος 
δ κόσμος καί κατά τόν όποιον έθυσιάσθησαν τά πλούτη καί ή αλκή 
δύο τών ίσχυροτέρων κρατών τών τότε χρόνων, τής μεγάλης Ένετι- 
κής Δημοκρατίας καί τής κραταιάς Όθωμανικής Αύτοκρατορί- 
ας.

Ή εϊδησις τής άλώσεως τού Χάνδακας μεταδοθεϊσα εις τήν λοι­
πήν Κρήτην έπέφερε τήν χαλάρωσιν τής άντιστάσεως τών αραβι­
κών πληθυσμών, πρεσβεϊαι δέ συνέρρεον από δλην τήν νήσον εις 
τήν άλωθεΐσαν πρωτεύουσαν διά νά δηλώσωσιν ύποταγην είς τόν 
Νικήφ όρον Φωκάν.

Βασιλικοί αγγελιοφόροι έστάλησαν εις Κων)πολιν διά νά φέρωσι 
τήν χαροποιόν εϊδησιν. ‘Ολόκληρον τό Βυζαντινόν κράτος ήλάλαξεν 
εκ χαράς, μαζί δέ μέ τούς "Ελληνας καί δ λοι-ός χριστιανικός τής 
Ευρώπης κόσμος, διότι άπηλλάγησαν αί θάλασσαι από τόν εφιάλ­
την αυτόν, δ όποιος έπί 130 χρόνια, κρατών τό κλειδί τής Μίσο- 
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γείου, την Κρήτην, ειχεν υποχείριον τήν ναυτιλίαν καί το διά θα­
λάσσης έμπόριον Ανατολής καί Δύσεως.

Καί ας άφήσωμε μια στιγμή τάς καταστροφάς τών πόλεων, τάς 
δηώσεις καί τάς σφαγάς και τούς έξανδραποδισμούς των πληθυ­
σμών του Βυζαντινού κράτους, και ας άναλογίσθόΰμε τα δράματα 
πού συνέβησαν στη θάλασσα με τα πλοία των διαφόρων κρατών 
τής Εύρώπης.

Παρεμόνευαν εις τα κρησφύγετά τους οΐ τρομεροί αυτοί κουρσά­
ροι, ή άνοίγοντο στο πέλαγος καί αλλοίμονο στο πλοίο πού θά έ- 
πεφτε στά χέρια τους. Τό κυνηγούσαν, τού έπετίθεντο με τους πε- 
λέκειςεϊς την χεΐρα καί την μάχαιραν εις τούς όδόντας, τό έκυρί- 
ευαν, ενίοτε κατόπιν άγώνός αιματηρότατου καί έπειτα ωδηγούσαν 
στην Κρήτη τη λεία των. Μόνον οσοι έχουν διαβάσει κανένα μυθι­
στόρημα πού να περιγράφη εφόδους κουρσάρων εναντίον εμπορι­
κών πλοίων, μπορούν νά πάρουν μια Ιδέα τού τί ουνέβαινε τότε 
ταχτικά στη θάλασσα.

Τό κατόρθωμα λοιπόν τού Νικηφόρου Φωκά υπήρξε μέγιστον, 
καί δικαίως ή ιστορία αναγνωρίζει, ότι ή άνάκτησις τής Κρήτης υ­
πό τών Βυζαντινών καί η καταστροφή τών Βουλγάρων έπειτα από 
λίγα Χρόνια από τον Βασίλειον τον Βουλγαροκτόνον, υπήρξαν τά 
δύο λαμπρότατα κατορθώματα τού μεσαιωνικού Ελληνισμού Διότι 
δι’αύτών έπληγησαν αποτελεσματικά δύο από τούς φοβερωτέρους 
εχθρούς τής Βυζαντινής Αυτοκρατορίας, καί άπεμακρύνθη επί αιώ­
νας ή καταστροφή καί τό τέλος ενός κράτους καί ενός πολιτισμού, 
προ τού οποίου καί δ σημερινός ακόμη κόσμος, με δλας τάς κατα­
πληκτικός προόδους του, ανοίγει διάπλατα τούς έκθάμβους οφθαλ­
μούς του.

Μή νομίσετε δμώς ότι με τό νά κυριευθή δ Χάνδαξ ή δουλιά έτε- 
λείωσε. Κάθε άλλο

Πρώτα, πρώτα οι "Αραβες δσοι έσώθησαν δεν είχαν εμπιστοσύ­
νη. Σέ πρώτη στιγμή πού θά έγίνετο απόπειρα άνακτήσεως τής 
Κρήτης ύπό τών άλλων Αράβων, οί οποίοι τόσον δεινώς έπληγη­
σαν διά της άπωλείας τού ορμητηρίου των τούτου, θά έτάσσοντο 
μέ τό μέρος των καί έτσι πάλιν ή Κρήτη θά έκινδύνευε νά γίνη 
Αραβική. Γι’αύτό έπρεπε νά ξεκαθαρισθή τό έδαφος. “Όποιος 
άπ’αύτούς δεν έγίνετο χριστιανός, χωρίς πολλή διαδικασία έσφάζε- 
το. Σήμερα φαίνεται αύτό παράδοξο. Αλλά κατά τήν εποχήν εκεί­
νη καί πολλούς αιώνας βραδυτερον, εθνική συνείδησις δεν υπήρχε. 
Τήν εθνικήν ιδέαν λέγει δ Παπαρρηγόπουλος καί δ Καθηγητής μας 
Άνδρεάδης άνεπλήρωνεν ή ιδέα τής θρησκευτικής ένότητος.

Κάποιος ”Αραψ ιστορικός, Νουαϊτί ονομαζόμενος αναβιβάζει 
εις 200.000 τούς σωαγέντας τότε ’ Αραβας εν Κρήτη καί εις άλλας 
τόσας τάς γυναίκας καί τά παιδιά πού έπούλησαν σκλάβους οί Βυ­
ζαντινοί. Αύτό βέβαια εινε υπερβολή, αλλά φανερώνει τό μέτρον 
τής έκκαθαρίσεως τής νήσου από τό Αραβικόν, δηλ. τό Μωαμεθα­
νικόν στοιχειον.
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Έξ ανιόν δέ καθώς καί εκ τοΰ δτι δ μουσουλμανικός κόσμος κα­
τά την κρίσιμον εκείνην στιγμήν εστασίαξε μεταξύ του καί ήτο λί­
αν διηρημενος εξηγείται το γιατί δεν ελάβε χώραν καμιά απόπειρα 
τών’Αράβων για να ξαναπάρουν πίσω τήν Κρήτη.

Αρκετοί ομως φαίνεται δτι προσήλθον καί εις τον χριστιανισμόν, 
οντες απογονοι ίσως βία εξισλαμίσθέντων πρότερον χριστιανών.

_Τα τζαμια, τα οποία ησαν μια φορά έκκλησίαι, έξανάγειναν τοι- 
αΰται καινέαι εκτιζοντο, παντού δέ από άκρου εις άκρον της νήσον 
μέγας θρησκευτικός οργασμός παρετ ηρειτο

Αι παλαιοί επίσκοποι επανιδρυθησαν, με τήν διαφοράν ομως ό­
τι μερικοί από αυτάς δεν κατόρθωσαν να διατηρήσωοι τούς άρχαί- 
θ^? ^^θ'1’ των, των παραθαλασσίων μεταφερθεισών σχεδόν δλών 
εις τα ενδότερα, δπώς π.χ. αί επίσκοποί Ρεθύμνής καί Κύδωνίας» 
μετονομασθεΐσαι εις επισκοπήν Καλαμώνος και ‘Αγίαν Επισκοπήν 
EPISCOPATUS AQIENSIS χλπ. Πλήθη ιεροκηρύκων καί μονα­
χών διέτρεχον τήν_νήσον κάτηχούντες καί βαπτίζοντες τούς προσή­
λυτους^ Εις τόν ζήλον ομως καί τα αποτελέσματα ύπερέβη δλους δ 
Μοναχός Νίκων, δ οποίος επειδή μετεχειρίζετο εις τούς λόγους καί 
τας διδάχος του πολύ την λέξιν «Μετανοείτε» επωνομάσθη οσιος 
Νίκων ο Μετανοείτε. Εϊρήσθω εν παρόδιο δτι δ δσιος Νίκων αυτός 
επερασε κατόπιν στη Μάνη και έκαμε χριστιανούς τούς Μανιάτες, 
οι περισσότεροι των οποίων ησαν ειδωλολατραι εως τήν εποχήν ε­
κείνην, και γι’αύτό τόν θεωρούν ως δικόν των "Αγιον.

Ιά εν Κρήτη ληφθέντα ΰπό τού Νικηφόρου θρησκευτικά μέτρα 
υπηγορευσεν εις αυτόν δ σύμβουλος καί πνευματικός του ' Αγιος 
Αθανάσιος, ο οποίος εκτισεν εις το .^γιον Ορος τήν περίφημον 

Μονήν τής ‘Αγίας Λαύρας δαπάναις τοΰ Νικηφόρου, δ όποιος ήθε 
λε να γίνη καλόγηρος. Δέν τό κατώρθωσεν ομως, διότι εν τφ με­
ταξύ έγεινεν Αύτοκράτωρ.

Καί διοίκητικώς δέ διωργάνωσεν δ Νικηφόρος τήν νέαν επαρχίαν 
κατα το ισχΰον βεβαίως καί εις το λοιπόν Βυζαντινόν κράτος σύστη 
μα,

Η Κρητη απετελεσεν ενα Θέμα μαζί μέ τήν Κάσσον καί Κάρπα 
θον. Ωνομαζοντο δέ θέματα αί μεγάλαι διοικητικοί διαιρέσεις, σάν 
να πούμε^ σήμερον I εν. Διοικήσεις. Καί είχε τό Βυζαντινόν Κράτος 
προτού ν’ άνακτηθή ή Κρήτη 29 τέτοια Θέματα, οπως αναφέρει δ 
Αύτοκράτωρ Κωνσταντίνος δ Πορφυρογέννητος είς τό περίφημον 
βιβλίον του DE ADMINISTRANDO 1MPERIO.
^ Επειτα διηρέθη εις Τούρμας, δηλ. επαρχίας. Πόσα: ησαν αί έ 
παρχίαι αυταί δεν γνωρίζομεν· Εάν λάβωμεν ομως ύπ’ δψιν τας 
Ενετικας πηγας των πρώτων τής κατακτ ίσεως χρόνων μπορούμε να 

συμπερανωμεν, οτι υπήρχον τόσοι Τούρμαι, δσαι καί Καστελλανί- 
αι επί Ενετών, καί δσαι έπαρχίαι επί Τούρκων

Αιά~νάπυκνωΗή δέ δ χριστιανικός πληθυσμός τής νήσου καί να 
τηρηθή αυτη εις υποτανην ο Νικηφόρος Φωκάς ενεκατέστησεν εις 
αυτήν μεταξύ τών πανταχοθεν προσδραμόντων Χριστιανών καί-πολ-
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λούς ίκ των αξιωματικών και στρατιωτών του, διανείμας εις αύτους 
κτήματα εις ανταμοιβήν τών άγώνωντων,τά καλούμενα«στρατιωτοτό 
πια ή στρατείας»,τάς ύπό τώνΈνετών κατόπιν, μεταχειρισθέντων τα 
αυτό σύστηαα, «καβαλλαρίας ή φέουδα(ΜΙΕΙΤΙΑΕ στρατειαι.) Γενό- 
μενος δέ μετ’ ολίγον Αύτοκράτωρ. φαίνεται ότι έστειλε και εκ Κων)- 
πόλεως άλλους ευγενεϊς, από τότε, δέ κατά πασαν πιθανότητα ήρχι· 
σαν εγκαθιστάμενα έδώ τα λγόμενα Άρχοντόπουλα, περί τά οποί ; 
α τόσοι θρύλοι έγεννήθησαν και τών οποίων τούς απόγονους βλεπο- 
μεν λαμπρώς και επί αιώνας άγωνισθέντας εναντίον τών έπιδραμόν- 
των κατά τής Κρήτης Ενετών καί προ πάντων τούς Άργυροπου 
λους, τούς Μελισσηνούς, τούς Ψαρομηλίγκους, τούς Καλλέργηδες, 
τούς Μουσούρους. τούς Σκορδύληδες, τούς Βλαστους, τους Γαβαλά-
δές καί άλλους.

Οί πλεΐστοι τούτων ως αφετηρίαν καί δρμητήριρν κατά τούς άγω 
νας των ε’χον το ήρωϊκόν τούτο διαμέρισμα τής Ρεθύμνης, τό οποίον 
έλάμπρυναν καί πνευματικής άναδειχθέντες καί πρύτανεις του Έλλη 
νικού πνεύματος εν Κρήτη, απόγονοι δ’ αυτών διά μέσου τόσων α’ι 
ώνων δουλείας καί περιπετειώνοώζονται καί μέχρις ημών κυρίως ε 
δω στο Ρέθυμνον.

Δέν θά έπεχταθώ πολύ επίτής περιόδου τούτης διά τά μη κατα- 
χρασθώ τής υπομονής σας. Θοήτο όμως λίαν ενδιαφέρον τό έγνω- 
ρίζατε δτι πρωτεύουσα τής Κρήτης παρέμεινεν δ Χάνδαξ, οπού ή- 
δρευεν δ Δούκας Κρήτης, δπως ελέγετο τότε δ Διοικητής τού τόπου, 
ών Στρατηγός καί σχεδόν πάντοτε συγγενής τοΰ Αύτοκράτορος. Έ- 
κεΐ ήδρευε καί δ Μητροπολίτης Κρήτης, διότι προ τής Αραβικής 
κατακιήσεως πρωτεύουσα ήτον ή Γόρτυνα, την όποιαν κατέστρεψαν 
εντελώς οί Αραβες.

Έκεΐ επίσης ήδρευον οί προϊστάμενοι τών διαφόρων ύπηρεσκΰν, 
έχοντες ύπ’ αυτούς την πληθύν τών υπαλλήλων τής Βυζαντινής γρα­
φειοκρατίας με τά ονόματα πού φαίνονται παράδοξα σήμερον, τού 
πρωτονοταρίου τού θέματος, τών νοταρίων, τοΰ χαρτουλαρίου του 
θέματος, τοΰ δομεστίκου τοΰ θέματος, τών κουμμερκιαρίων, τών λε-

S γαταρίων, πλήν τών καθαρώς στρατιωτικών τών διαφόρων βαθμών 
καί τών εν ταις έπαρχίαις Τουρμαρχών, ειδός τι στρατιωτικών ύ· 
πονομαρχφν, κλπ.

"Ολοι αυτοί, κατά τον BUSSEL. άπήρτιζον τήν θαυμασίαν έ- 
κείνην Βυζαντινήν γραφειοκρατικήν ιεραρχίαν, εις τήν συνεκτικήν 
τής όποιας δύναμιν, τήν πειθαρχίαν καί τάς ισχυρός παραδόσεις, ο­
φείλεται κατά μέγα μέρος ή μετά τόσας περιπέτειας αντοχή τής Βυ­
ζαντινής αυτοκρατορίας καί ή δύναμις τής άναβιώσεως, τήν όποιαν 
συχνάκις έπέδειξεν αύτη. Καί λέγει δ Έσσελιγκ:

Είς τήν καλήν δργάνωσιν τής πολυαρίθμου δημοσίας υπαλληλίας 
άποδίδεται τό δτι ή διοίκησίς ούδεμίαν ύφίστατο χαλάρωσιν καί ό­
ταν ακόμη συνέβαινον έπαναστάσειςή έπήρχετο φαινομενική αναρχί­
α. ΙΙροσθέτει δέ δ δικός μας Καθηγητής 'Αδαμαντίου, δτι τούτο 
βεβαίως προϋποθέτει ισχυρόν κεντρικήν Κυβέρνησιν. Καί έ’νε πράγ
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ματι εν από τα μεγαλύτερα κατορθώματα τής μεσαιωνικής ήμών ^ 
τοκρατορίας, ή δημιουργία τοιαΰτης Κυβερνήσεως. Οί Αύτοκοάτο- 
οες ήλασσον άλλ’ ύπήρχεν ή Κυβέρνηση, ή οποία διετήρει μόνιμον 
πολιτικήν. , η , „ - , -

Προϊόντος τοΰ χρονου διεμορφωθη εν Κρητη ενα κραμα λαού, 
σποτελεσθέντος από τούς έξομώσαντας “Αραβας, πολλοί των οποίων 
Ηχονείς τας φλέβας των Ελληνικόν αίμα, από τούς αμα τη καταλή- 
ψΗ εγκατασταθέντας Βυζαντινούς καί τούς κατόπιν άποστελλομέ- 
νους εύγενεΐς άρχοντοπούλους, φέροντας μαζί των πλήθος ανθρώ­
πων Χ^ τ°ύ? χα'« διαφόρους έποχάς εποικιζόμενους από δλας τάς 

■ επαρχίας τού κράτους οιον Βουλγάρους, Αρμενίους, Σλάβους και 
λοιπούς. , ,

Πεο'ι τών αποικήσεων τούτων εινε περιττόν βέβαια να καμωμεν 
λόγον, διότι γνωρίζετε, δτι αύται κύριον σκοπόν είχον την πύκνω- 
οΐν τοΰ άραιωθέντος ένεκα οίασδήποτε αιτίας πληθυσμού επαρχίας 
■πνό- τού Βυζαντινού κράτους και άπετέλεσαν την διαρκή μέριμναν 
όλων σχεδόν των αύτοκρατόρων τοΰ Βυζαντίου καί μίαν από τας δό 
ζας τοΰ γηραιού Ρωμανού.
" Οί κατά τοιούτον τρόπον άποτελεσθέντες πρόγονοί μας φυσικόν 
Γίνε δτι διεαόρφωσαν ^να χαρακτήρα ύπερηφανον, ρωμαλέον, άκρι 
βοδίκαιον, στασιαστικόν, ώστε κάποτε επί Αλεξίου Α'. Κομνηνοΰ 
έπανασιήσαντες επιδίωξαν να έγκαταστήσχσιν καί αύτοκράτορα ίδι 

 ^ν των εις τήν Κων)πολιν τον Δούκαν Κρήτης Καρύτσην.
Καί δεν ξέρομεν μέν εάν δλίγαέτη μετά τήν ανάκτησιν τής νή­

σου από τον Νικηφόρου Φωκάν τάγματα Κρητικά έλαβον μέρος 
εις τούς επί τριακονταετίαν ελην σχεδόν διαρκέσαντας εξολοθρευτι­
κούς κατά τών Βουλγάρων πολέμους τοΰ Βασιλείου τοΰ Βουλγαρο- 
κ-όνου. άλλ’έάν κρίνωμεν από τα ριζίτικα τραγούδια, τά κυρίως

• χ εις τας δυτικάς επαρχίας έπιχωριάζοντα, τά όποια άνεμφιβόλως 
ανήκουν εις τον άκριτικόν λεγόμενον κύκλον, οί Κρήτες στρατιώται 
δεν θά υστέρησαν πάντοτε εις τήν έκπλήρωσιν τοΰ στρατιωτικού 
των καθήκοντος. ' _ , . - ■ Λ

Συγκαταλεγόμενοι μεταξύ των περίφημων Διγενον Ακριτων, 
τούς οποίους μέ τόσην υπερηφάνειαν έψαλλενή μεσαιωνική μας 
ποίησις, έπολιτογράφησαν τά τραγούδια αύτά μερικά των οποίων 
ζωγραφίζουν πράγματι θαυμασίως τόν κρητικό στρατιώτη.

Καί ιδού ένα.
Κάποιος, πολίτης βέβαια, ερώτησε το Γιάννη το στρατιώτη.

—Γιάννη, γιάντασ’ αράθυμος:
Γιάννη, γιάντα μανίζεις;

— Πώς να μην ε’μ’άράθυμος, 
καί πώς να μή μανίζω; 
Π’ού λημερνίς στόν πόλεμο, 
κι’ούληνυχτίς στη βίγλα; 
Κι’ούλες οί βίγλες βλέπουνε, 
κΓεσεΐζ κοιμάστε μόνο.
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Κι’ώρες έβίγλιζεν ο νιός, 
κι’ώρες άποκοιμάτο, 
κι’ώρες έξύπναν κι’ήλεγε 
τραγούδι του πολέμου.

— Παιδιά, δεν κράξου οι πετεινοί, 
παιδιά, δεν ξημερώνει, 
νά κατεβώ στον πόλεμο, 
να πολεμήσω πάλι, 
νά κάμω μάννες δίχως γυιούς, 
γυναίκες δίχως άντρες!

Τέτοια περίπου ύπήρξεν ή ιστορική έξέλιξις τής Κρήτης με λίγα 
λόγια μετά την ύπό του Νικηφόρου Φωκά άλωσιν τοΰΧάνδακος κα­
τά το έτος 961.

Καί ήτο τόσον σπουδαΐον το γεγονός αυτό, ώστε ο Μέγας Στρα­
τηγός επανελθών εις Κων)πολιν έτέλεσε δίς θρίαμβον, άποθανόντοζ' 
δε του Αύτοκράτορος Ρωμανού, άνήλθεν αυτός επί τού Αύτοκρατο- 
ρικοΰ θρόνου του Βυζαντίου, συζευχθεΐς την ωραιοτάτην μεν, αλλ’ 
άκόλαστον χήραν αύτοΰ Θεοφανώ, τήν κόρην τοΰ ταβερνιάρη Κρα 
τεροΰ, ή οποία τοΰ ειχεν εμπνευσει σφοδρόν έρωτα.

j Είκοσι καί επτά θά περάσουν από σήμερον χρόνια και θά συμπλη
,1 ρωθή χιλιετηρίς από τήν ήμέραν, κατά τήν οποίαν δ δαφνοστεφής 

στρατηλάτης, εν τφ μέσφ τής πολεμικής ιαχής τών έφορμώντων 
στρατευμάτων του εισήρχετο δνόματι και πράγματι νικηφόρος εις 
τήν κατά τοιοΰτον τρόπον κυριευθεΐσαν πρωτεύουσαν τής Αραβι­
κής Κρήτης.

Και ή σημερινή Κρήτη θά φανή κατωτέρα τών αγώνων καί τής 
δόξης αυτής, εάν δεν έορτάση μεγαλοπρεπώς και πανδήμως τότε 
τήν χιλιετή επέτειον τοΰ μεγάλου τούτου ιστορικού γεγονότος, καί 
εάν δεν ανεγείρη διά κοινή; εισφοράς εις το μάλλον περίοπτον μέ­
ρος τοΰ περιφήμου Χάνδακος τον έφιππον ανδριάντα εκείνου, ή αυ 
στηρά καί υπερήφανος τοΰ οποίου μορφή θά ένθυμίζη άνά τους 
αιώνας εν από τά λαμπρότερα κατορθώματα τής Ελληνικής φυ­
λής, τήν άπελευθέρωσιν τής ιδιαιτέρας μας πατρίδος από τοΰ ’Αρα 
βίκου ζυγοΰ.

Ας εύχηθώμεν κατά τήν μεγάλην έκείνην επέτειον νά πσρευρι· 
σκώμεθα και ημείς μεταξύ τών εορταστών.

Ρέθυμνον 4 Μαρτίου 1934
Γ. Α. ΣΗΦΑΚΑΣ



ΠΑΡΟΡΑΜΑΤΑ

Σελ. 3 στ. 22 άντί άπ’ αύτών, γρ. ύπ’αύτών. Σελ. 5 στ. 3 άντί 
ώριψένον, γρ. δρυόμενον. "Οπου “Άραβες, γρ. Άραβες, σελ. 5 στ. 
16 άντί πειραματικών γρ. πειρατικών, σελ. 7 στ. 4 έκ τών κάτω, 
άντί Έλλήν, γρ. Ελλήνων, σελ. 11 στ. 6 έκ τών κάτω, άντί Νουα- 
ϊτϊ, γρ. Νοβαΐρι.






